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mir, auf dei-nes Kin-des Stim-me ha - be acht, h6ér mein Bit - ten, Herr, nei-ge dich zu
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-   Hear my prayer


hide! Take heed to me!

acht! Ich bin al-lein;

Hear how

wer wirdmir Tro - ster und Hel - fer sein,

-er I mourn to Thee;

wer wird mir
Hear how in
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I mourn to Thee,
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I mourn to Thee!
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Take heed to me!
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Nacht, in dunkler Nacht!_H6r mein Bit- ten, Herr, nei-ge dich zu mir,
guide, I have no  guide,._. Hear

i I Ak —IN T N A
ll-—'—- —l_L-l.-"'l.--—I-I_'l.l—l--_

pray - er,

O God, in-cline Thine ear!
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Thy-self from my pe - ti - tion
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34 Allegro moderato
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mir! Die Fein-de sie droh’n und he-ben ihr Haupt:
ear! The en - e - my shouteth The god-less come fast!
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In - ig-ui-ty, ha-tred up - on me they cast.
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O_konnt’ich flie-gen wie Tau-ben da-hin,  weit hin-weg vor dem Fein-de zu fliehn! = O_konnt ich flie - gen wie
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O_konnt’ich flie-gen wie Tau-ben da-hin,

weit hin-weg vor dem Fein-de zu fliehn!
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there, Far a - way, would I rove!
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Wii - - ste eilt ich dann fort, fin-de Ru - he am schat - ti - gen Ort, in die
wil - derness build me a nest, And re - main there for -ev - er at rest, In the
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O konnt' ich flie-gen wie  Tau - - - ben, wie Tau - - ben da - hin!
(o} for the wings, for the wings, for the wings of a dove!
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wil-der-ness build me, build me a  nest, And re-main there for - ev-er at rest, In____the wil-der-ness build me a nest,.—
L P ) ) A
[@ ——F—— ——= F= e — —
I 1 I I i l'l H | lg‘lil
—_ in die Wi - ste eilt’ ich dann
In the wil - der-ness build me a
1 T I T 12!* T I Y 3
= - = = = ———— —H
o 1 1 b - 1
' = e it
hin! in die Wi - ste eilt’ ich dann
dove/ In the wil - der-ness build me g
.
- } - 1 wr— +=— ———» = - —]
]  § | | ] il 11 ] | & P - |
1 1 | 1 L 1] ] | - i |
| Y T
in die Wi - ste eilt’ ich dann
In the wil - der-ness build me a
p '
1 1 I [ 1 | T ! —
n | 1 — | __ 1 B I ] | ] 1 1 11
: ! : S e =S
in die Wi - ste eilt’ ich dann
In the wil - der-ness build me a
211
Nit | , , T A e
i 1 =7 e
Z == lz#_ﬁt_#;
p— [ ~—
$ I } 1 1 T 1 1
gzﬁx T 1 T =y 1 1 T |
— = =t 2
Carus 40.165/03 15



217 f
ﬁg t » = T —2 T P_"—F - —1 o
e e e e e e e e e e B e m e S e
\J l ! l'/ { 7 1 ! I'I ;l I 1 - | { 1 ! y
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And re - mainthere for-ev - er at rest, for - ev - er at rest for- ev - - - < er at rest,
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nest,— And re - main there for - ev - er at rest, for - ev - - - - er at rest

T
1 Y ] N ! |
I|§) fort, _ fan de Ru - - he am schat-ti-genOrt, am schat - - - - - ti-gen Ort,
nest, _ And re - main__ there for - ev - er “al rest for - ev - - er at rest,
. cresc. dim.
t £ e —

g ]

| - 1 - - I | 1 - 1
1 | 4 I

*98
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217 nest, And re - main there at rest, for - ev - - - - - er ‘at rest,
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And__ re-main there for-ev - er at rest, And_—_ re- main there for-ev - - er at rest
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Ruh am schat - ti-gen Ort.
And re - main_— there at rest.
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Ruh am schat - ti-gen Ort.
And re - main___ there at rest.
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Ruh am schal- —— - - - ti-gen  Ort.
And re main there at rest.
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